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Orphenica Lyra (1554), f.61v.  Encoded and edited by Sarge Gerbode.

1) Sic.  This pattern is repeated several times.  Weird, but apparently intended.
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2) Sic.
1) Split course, as in Capirola.  See also bars 140 and180.
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2) "f" in orig.
1) Dot added by editor.



Responsorium 87:

If we have received good things at the hand of God,
why should we not endure evil?
The Lord has given, and the Lord has taken away:
as it has pleased the Lord, so is it done:
blessed be the name of the Lord.

Naked came I out of my mother’s womb, and naked shall I return thither.
The Lord has given, and the Lord has taken away:
as it has pleased the Lord, so is it done:
blessed be the name of the Lord.
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